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köpte skeppet för land. Därmed följde handelsvaror för 
tjugo hundraden.

Fióse red hem. Han var så vänsäll, att han af sine 
tingmän fick till låns eller skänks hvad han önskade. Han 
var nu hemma en tid. Kol Torstensson och Gunnar Lam- 
besson sände han öster ut till Hornafjärden. De skulle 
vara där vid skeppet och reda alt till, tälta bodar, säcka 
varor och forsla dit hvad som tarfvades till färden.

Sigfussönerne sade till Flose att de ville rida väster 
ut till F'ljotslid och styra om på sine gårdar och där 
hämta varor och annat, som de behöfde.

»Nu har man ej att vakta sig för Kåre», sade de, 
»i fall han är på Nordlandet, som ryktet mäler.»

»Jag vet ej», svarade Flose, »hur mycket sant är i säg­
nerna om Kåres färder. Ofta ser jag rykten ljuga, som 
höras från närmare håll. Mitt råd är att I riden månge 
i flock -och ej spriden eder samt faren sä varsamt I kun- 
nen. Drag dig nu ock till minnes, Ketil från Mark, dröm­
men, jag talde dig, och den du ville vi skulle dölja, ty 
månge äro nu i ditt följe af dem, som vordo kallade.»

Ketil svarade:
»Med lif och död skall det dock gä som förelagdt 

är. Men från god hug kommer din varning.»
Mera talade de icke.
Sigfussönerne och de män, som skulle draga med 

dem, gjorde sig därpå ridfärdige. De voro aderton i följe. 
Innan de redo ä stad, kyste de till afsked Flose. Han 
bad dem väl fara men sade att somlige af dem, som drogo 
bort, skulle han ej se mera. Detta höll dem dock ej till 
baka. De redo sin väg. De redo till Skaftåtunga, så öf- 
ver fjället och norr om Öfjälls-jökuln till Godaland och 
dädan till skogarne i Torsmark.

Björn från Mark fick se dem, där de redo, och skyn­
dade dem till mötes. De hälsade hvarandra vänligt. Sig­
fussönerne sporde efter Kåre Sölmundsson.
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»Jag mötte Kåre», sade Björn, »men det är nu länge 
sedan. Han var på väg norr ut till Gåsasand och ärnade 
sig till Gudmund mäktige på Madrovallarne. Det tyktes 
mig, som vore han nu svåra spak. Han dolde ej att han 
kände sig mycket ensam.»

Grane Gunnarsson inföll:
»Än mer skall han komma att spakna och skräck 

skall han känna, så fort han kommer i kast med oss. 
Honom frukta vi nu platt icke, då ingen mer följer 
honom.»

Ketil från Mark böd honom tiga och hålla inne med 
alla storord.

Björn sporde när de kunde väntas till baka.
»Nästan en vecka akta vi att dväljas i Fljotslid», 

svarade de och nämde honom dagen, då de ärnade sig 
till fjälls igen. Så skildes de.

Sigfussönerne redo till sine gårdar. Deras hemma­
män voro glade vid att se dem. De voro där nästan en 
vecka.

Björn kom hem, fann Kåre och sade honom alt om 
Sigfussönerne och hvad de bestämt om sin färd. Kåre 
sade att Björn med detta visat stor vänskap och trohet.

Björn svarade:
»Alltid hade jag tänkt att den, jag lofvat skydd och 

hjälp, skulle få känna verkan deraf.»
»Usling kunde du bli utan att svika din herre», sade 

hans husfru.



146.

fóampcu btb ^üaftäii.
-Kåre sade nu till Björn:

»Vi skola rida öster ut öfver fjället och ned i Skaft- 
atunga och fara lönligen öfver Floses tingmannabygd, ty 
jag vill söka att få mig skeppslägenhet öster pá i Ålfta- 
fjärden.»

»Det är en mäkta farlig färd», svarade Björn, »och 
fä skulle våga den utom du och jag.»

Husfrun mälte:
»Följer du Kåre omanligen, så vet att du aldrig mer 

skall komma i min säng. Skola då mine fränder göra 
boskifte mellan oss.»

»Likast är, husfru», sade Björn, »att alt annat hällre 
skall föra till skilsmässa mellan oss, ty mina dåd skola 
vitna om hvilken hjälte och storkarl jag är i vapenskifte.»

Samma dag redo de upp på fjället men följde aldrig 
farvägen; de redo ned i Skaftåtunga och foro ofvanom 
alle gårdarne till Skaftån. De ledde sine hästar bort i 
en dalkjusa. Här lade de sig på lur och hade så redt 
till om sig, att de ej kunde ses. »Hvad skola vi göra», 
sporde Kåre, »om de rida hit ned till oss från fjället?»

»Skola vi icke ettdera», svarade Björn, »antingen 
rida undan norr ut med brinken och låta dem rida fram 
eller ock bida och se om icke någre af dem blifva efter 
och då störta på dem?»

De talade mycket härom. Björn sade skiftevis än 
att han ville ränna bort som fortast, än att han ville 
stanna och taga emot dem. Det gaf Kåre stor gamman.
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Sigfussönerne redo hemifrån den dag, de nämt för 
Björn. De kommo till Mark, bultade pä och ville träffa 
Björn. Husfrun kom i dörren och hälsade dem. De 
sporde efter husbonden. Hon sade att han ridit ned un­
der Öfjällen och till Holt, ty där hade han penningar att 
kräfva in. Detta trodde de, enär de visste att han där 
ägde penningar utestående.

De redo öster ut till fjälls och kommo till Skaftåtunga. 
De redo längs med Skaftån och läto hästarne beta just 
på den plats, Kåre menat.

Fióse hade bedt dem hämta de varor, han ägde i 
Medalland och flerstädes, samt forsla dem öster ut. Där­
för delade sig flocken här och Ketil red med åtta man 
ned till Medalland. Men de andre lade sig ned att sofva 
och visste intet af, förr än Kåre oeh Björn voro öfver dem.

Där gick ett litet näs fram i ån. Dit gick Kåre ned. 
Han böd Björn stå bakom sig och ej komma för långt fram.

»Men gör mig hvad gagn du orkar», sade han.
»Aldrig hade jag tänkt», sade Björn, »att jag skulle 

hafva en annan som sköld för mig. Dock får det väl nu 
vara som du önskar. Men nog skall jag, så fiffig och 
rapp som jag är, lika fullt vara dig till gagn och veta att 
rispa mer än en i skinnet.»

De sprungo upp alle och kommo emot Kåre. Mod- 
olf Ketilsson var flinkast och rände spjutet mot honom. 
Kåre sköt skölden för sig och spjutet tog fäste i den. 
Han vred skölden om sä hårdt, att Modolfs spjut brast. 
Han höll svärdet draget och högg till. Modolf högg 
emot och Kåres svärd tog i hj altet, slant ned på man­
nens handled, högg handen af och skar sig in i sidan 
mellan refbenen. Modolf föll död i marken.

Grane Gunnarsson grep ett spjut och dref det emot 
Kåre. Men denne slog sin sköld ned i backen så hårdt, 
att den stod fast, och grep med vänstra handen Granes 
spjut i luften, slungade det till baks emot honom och
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tog med samma hand snabt sin sköld igen. Grane sköt 
skölden för sig. Spjutet gick igenom den, kom i låret 
nedom ljumsken, trängde där igenom och ned i marken. 
Där satt han fast på spjutet, tills hans stallbröder gjorde 
honom lös. De bonade om honom i en däld och täkte 
honom med sköldar.

En man sprang till och ärnade hugga foten af Kåre 
och kom honom på sidan. Björn högg handen af den 
mannen och smög sig sedan bakom Kåre igen så kvikt, 
att ingen fick hugg på honom. Kåre svängde sitt svärd 
åt sidan och högg mannen i midjan.

Då sprang Lambe Sigurdsson på Kåre och högg till 
honom. Kåre tog hugget upp med sköldflatan och det 
bet icke. Han stack till honom med svärdet och det 
rände genom bröstet ut mellan skuldrorna. Det var Lam­
bes bane.

Torsten Gerlefsson for då emot Kåre och ville komma 
honom på sidan. Kåre fick syn på honom och gaf ho­
nom ett hugg tvärs öfver skuldrorna, så att mannen skars 
sönder. Strax efter gaf han en annan banehugg. Det 
var Gunnar från Skål, en god bonde. Björn hade sårat 
tre män, som velat åt Kåre, men han kom aldrig så långt 
fram, att han var i någon fara. Han vardt häller icke 
sårad under kampen, hvarken han eller Kåre. Men alle 
de, som nu sluppo undan, hade fått sår.

De svängde sig upp på hästarne, sprängde af som 
fortast ut i Skaftå och så rädde vordo de, att de redo 
förbi alle gårdar och vågade ej någonstädes hålla och 
säga tidenderna. Kåre och Björn ropade efter dem, då 
de satte af ut i ån. Björn skrek:

»Nu rännen I, mordbrännare!»
De redo öster ut till Skogahvärfve och höllo ej, förr 

än de kommo till Svinafjäll. Flose var ej hemma, då de 
kommo där, och därför blef det icke därifrån letadt efter 
dråparena. Deras färd tyktes alle neslig.
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Kåre red till Skål och lyste sig saker till dessa dråp. 
Han mälte dem där husbondens och de fem andres fall 
och sade att Grane låg sårad och att det vore bäst att 
få honom i hus, om han skulle lefva. Björn menade på 
att han ej nändes dräpa honom för slägtskapets skull, 
fast han ej förtjänat bättre. Man svarade att få voro alt 
de, som hittills fått ruttna för hans hand.

Nu vore här dock utsigt till, menade Björn, att få 
så månge Sidomän till att ruttna, som han ville.

»Då måste alla onda makter vara med», svarades.
Kåre och Björn redo bort.

I47

íímuyen yä üíringímnyren.
*ï^vad skola vi nu göra?» sporde Kåre Björn; »nu skall 

jag pröfva din klyftighet.»
»Menar du icke att mest för oss nu hänger på att vi 

äro klyftige till gagns?» gensporde Björn.
»Jo visst», svarade Kåre.
»Dä har jag strax rådet till hands», sade Björn. »Vi 

skola lura dem alle som tursar och låtsa som vi ville rida 
norr ut öfver fjället Men så snart vi komma bakom en 
backe, skola vi vända om och rida ned med Skaftån och 
gömma oss på ett godt ställe, medan de som hetsigast 
leta, i fall de nu rida efter oss.»

»Så skola vi göra», sade Kåre; »det hade jag redan 
tänkt. » ,

•»Där kan du se», utbrast Björn, »att min like i vett 
som mod ej är att hitta hvar som hälst.»
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De redo nu, som de bestämt, ned med Skaftån. Än 
grenar sig mot öster och sydost. De följde dess mel­
lersta lopp och höllo ej, förr än de nådde den myr i 
Medalland, som kallas Kringlomyren. Den ligger helt 
inne mellan lavablock.

Kåre böd Björn att se till hästarne och hålla utkik,
»ty jag är sömnig», sade han.
Kåre lade sig ned och hade blott sofvit helt kort, 

då Björn väkte honom. Han hade dä ledt hästarne sam­
man, så att de stodo där vid dem.

»Utan en karl som mig ginge det dig illa, Kåre», 
sade Björn. »Nu skulle den, som ej haft mitt mod, lu- 
pit sin väg ifrån dig, ty dine ovänner närma sig. Till 
slikt möte har du nu att rusta dig.»

Kåre stälde sig in under en klipphäll.
»Hvar skall jag nu stå?» frågade Björn.
Kåre svarade:
»Antingen skall du stå bakom mig och skärma dig 

med skölden, så godt du orkar, eller ock må du kasta 
dig på din häst och rida undan det rappaste du kan.»

»Det vill jag icke», sade Björn, »och jag har mina 
skäl. Rider jag ifrån dig, kan det först hända, att onda 
tungor hitta på att säga det jag af rädsla ränt i väg. 
Sedan vet jag hvilket byte de se i mig — de skola sätta 
efter mig två eller tre och så får du af mig intet gagn 
eller stöd i fäjden. Hällre vill jag då stå när dig och 
värja mig, så länge ödet det vill.»

Det dröjde ej länge, innan klöfhästar drefvos fram 
öfver myren. Dem följde tre man.

»Desse se oss icke», sade Kåre.
»Då låta vi dem rida förbi», sade Björn. De redo

förbi.
De andre sex kommo så fram. De sprungo strax 

af hästarne och foro mot Kåre och Björn. Först kom 
Glum Hildesson och rände spjutet mot Kåre. Han snodde
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sig undan på hälen och Glum stack miste och stötte spju­
tet i bärget. Det såg Björn och han högg spjutet från 
skaftet" för Glum. Kåre högg i lutande ställning till 
Glum ; svärdet tog uppe i låret och skar benet af. Glum 
dog strax.

Då störtade Vibrand och Asbrand Torbrandssöner 
fram mot Kåre. Han sprang på Vibrand och körde svär­
det genom honom. Sedan högg han båda benen af As­
brand. I det samma blefvo Kåre och Björn bägge sårade.

Ketil från Mark for mot Kåre och rände till med 
spjutet. Kåre hoppade i höjden och spjutet borrade sig 
i backen. Då sprang Kåre på spjutskaftet och bröt det 
sönder. Han grep i Ketil. Björn for fram och ville 
hugga till.

»Håll inne», sade Kåre. »Jag skall gifva Ketil grid 
och om det också oftare så varder, att jag får ditt lif i 
min hand, Ketil, skall jag dock aldrig dräpa dig.»

Ketil svarade knapt och red sin väg efter de andre 
och sade hvad som händt till dem, som ej förut visste 
därom.

De mälte häradsmännen tidenderna. Desse gjorde 
strax härbud och drogo med mycket folk ut att leta längs 
alla vattendrag och så långt norr ut till fjälls, att de voro 
tre dygn borta. Så vände de till baks och en hvar drog 
till sitt.

Men Ketil och hans följesmän redo öster ut till Svi­
nafjäll och sade där tidenderna. Flose yttrade sig kort 
om deras färd och menade att det ingalunda vore visst, 
om det komme att stanna med detta.

»Kåre har ingen like bland dem, som nu äro på Is­
land», sade han.



i4o.

^eniftomftcn.
Om Kåre och Björn har man att förtälja att de redo till 

Sand och ledde där sine hästar under en vildhafrebacke. 
De skuro hafre af till dem för att ej se dem döde af svält.

Kåre träffade så rätt, att han steg till häst, just då 
de andre höllo upp med att leta. Han red om natten 
upp genom häradet, sedan till fjälls och så den samma 
väg, han och Björn ridit öster ut. De rastade ej, förr 
än de kommo till Midmark.

Björn sade till Kåre:
»Nu skall du inför husfrun min vara mig en god vän, 

ty hon tror ej ett ord af hvad jag själf förtäljer. På dina 
ord hänger nu alt för mig. Och löna mig nu för godt 
följe.»

»Det skall jag», sade Kåre.
De redo hem till gården.
Husfrun tog glad emot dem och sporde dem efter 

tidender. Björn svarade henne:
»Hända kan att man kommit litet med i stormålen, 

käring.»
Hon gaf ej mycket till svar men log.
»Hur skickade Björn sig, Kåre?» sporde hon.
»Dens rygg ej skärmas, som ej broder äger», svarade 

Kåre, »och godt halp Björn mig. Han sårade tre män 
och sår bär han själf. Och han var mig till ypperligt 
gagn i alt hvad han kunde.»

De blefvo hemma i tre dagar.
Därpå redo de till Holt att träffa Torger. De sade 

honom allena tidenderna. Dit hade de ännu icke sports.
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Torger tackade Kåre. De sågo att detta fägnade honom. 
Han sporde hvad som nu stode åter af det, Kåre föresatt 
sig. Kåre svarade:

»Dräpa ärnar jag Gunnar Lambesson och Kol Tor- 
stensson, om det så bär sig. Hafva vi då dräpt femton 
man med de fem, vi samman fälde. Men jag har en bön 
till dig, Torger.»

Den bönen skulle han ej vägra, sade han.
»Jag vill», sade Kåre, »att du tager till dig denne man, 

som heter Björn och som har följt mig i fäjderna, och 
gifver honom för den gård, han bor på, en annan och där­
med lämnar honom ett fullt så godt bo här nära dig. Och 
håll så hand öfver honom, att han ej nås af någon hämd. 
Slikt mäktar du, så stor höfding som du är.»

»Det skall ske», svarade Torger.
Han gaf Björn ett fullständigt bo på Åsolfsskåle och 

tog emot hans bo på Mark. Torger förde själf hans hjon 
och annat, han hade att flytta, till Åsolfsskåle. Han med­
lade så för Björn i målen, att denne blef med alle fullt 
förlikt.

Och Björn tyktes nu folk en helt annan karl än förr.
Kåre red sedan väster ut till Åsgrirn Ellidagrimsson 

pä Tunga. Han tog mycket väl emot honom. Kåre för- 
talde alt om de sista dråpen. Åsgrim visade sig förnöjd 
och sporde hvad han nu aktade.

»Jag aktar att fara efter dem utom lands», svarade 
Kåre, »och se att få någre af dem dräpte, i fall jag kan 
komma åt dem.»

Åsgrim sade att i tapperhet ägde han ej sin make. 
Kåre blef några dagar på Tunga.

Sedan red han till Gissur hvite. Gissur tog med 
öppna armar mot honom. Där blef han i någon tid. 
Han sade Gissur att han ärnade sig ned till Eyrar. Ett 
godt svärd fick han vid afskedet.
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Kåre red ned till Eyrar och tingade sig skeppslägen- 
het med Kolben svarte. Han var från Orkenöarna och af 
gammalt Kåres gode vän. En driftig och tapper man var 
han. Han tog med bägge händer emot Kåre och sade 
att ett och samma skulle gå öfver dem båda.

I49.

3rïofc»j utlantijåfärli.
í^lose red med 'sine stallbröder öster ut till Hornafjärden. 

De fleste af hans tingmän följde honom. Sina varor fors­
lade de med sig, så ock annat gods och hvad förnöden­
heter, de skulle hafva med. Så gjorde de sig segelfärdige. 
Fióse blef vid skeppet, tills man var redo att sticka ut.

Så snart de fingo vind, gäfvo de sig till hafs. De 
seedade länge och vädret var hårdt. Så drefvos de vill. 
En gång fingo de tre väldiga störtsjöar. Flose menade 
att det var bränningar och att man nu helt^yrsst vore nära 
något land. Det var stark tjocka, men vinden växte och 
till sist vardt det ett hårdt oväder. Och innan de visste 
något af, vordo de en natt vräkte upp på land. Männen 
blefvo bärgade, men skeppet splittrades och de mäktade 
ej rädda något af lasten. De nödgades att skaffa sig värme. 
Dagen efter gingo de upp på en höjd. Då var vädret 
godt. Flose sporde om någon kände detta land. Där 
voro två män, som varit på färder fö; )e sade sig 
visst känna landet.

»Vi äro komne till Rossö, en af O t sade de.
»Bättre landningsplats kunde vi b ade Flose,

»ty Hälge Nialsson, som jag drap, var jarl Födves-
sons hirdman.»
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De sökte sig ett gömsle och refvo af mossa till sig. 
De lågo så en kort stund, tills Flose sade:

»Här skola vi ej längre ligga och låta innebyggarne
se oss.»

De stodo upp och lade råd. Flose mälte:
$>Vi skola alle gifva oss i jarlens våld. Annat råd hafva 

vi icke, ty jarlen äger vårt lif lika fullt, om han vill åt det.»
De bröto upp alle. Flose sade att man ej skulle med 

någon ge sig i tal om hvad som händt eller om färden, 
man gjort, förr än han förmält jarlen alt, De gingo, tills 
de träffade på män, som visade dem till jarlen.

De trädde inför Sigurd jarl. De hälsade honom alle. 
Jarlen sporde hvad män de voro. Flose gaf sitt namn 
och nämde från hvad härad på Island han var. Jarlen 
hade förut hört om branden å Bärgtorshvål och därför 
kände,han strax männen. Han sporde Flose:

»Hvad säger du mig om Hälge Nialsson, min hird- 
man?»

»Det», svarade Flose, »att jag högg hufvudet af ho­
nom.»

»Gripen dem alle», böd jarlen.
Det vardt gjordt. I det samma kom Torsten, Halls 

från Sida son och Floses svåger. Han var Sigurd jarls 
hirdman. Då han såg att Flose stod där fånge, gick han 
hän till jarlen och böd .alt gods, han ägde, för Flose. 
Jarlen var länge mycket vred och obeveklig. Omsider gaf 
han dock efter för gode mäns föreställningar, ty Torsten 
var väl liden och mänge understödde hans bön. Jarlen 
tog så Flose och hans män till nåder och gaf dem alle 
grid. Efter mäktige mäns sed lät han Flose gå i den 
tjänst, Hälge Nialsson haft. Flose vardt Sigurd jarls hird­
man och länge dröjde det ej, innan han kom i mycken 
ynnest hos jarlen.

Nials Saga. 22



150.
iiärcs utiaubéfarb.

'H'àrp och Kolben svarte stucko ut ifrån Eyrar en half 
månad efter det Fióse och hans män styrt från Horna- 
fjärden. De fingo god vind och voro helt kort på sjön. 
De landade vid Fridarön mellan Hj altland och Orkenöarna.

En man, som het Dagvid hvite, tog här emot Kåre. 
Han förtalde honom alt hvad han fått veta om Floses 
färd. Dagvid var Kåres nära vän och denne blef hos 
honom öfver vintren. Under tiden inhämtade de tidender 
väster ifrån och sporde alt hvad där föreföll på Rossö.

Sigurd jarl böd sin svåger Gille jarl från Söderöarna 
hem till gästning under julen. Före jul kom ock till honom 
en konung, som het Sigurd. Han var från Irland och var 
son af Olof kvaran. Hans moder het Kormlöd, den fag­
raste men ondskefullaste kvinna. Hon hade varit gift med 
irske konungen Brian men var nu skild vid honom. Hon 
äggade häftigt sin son Sigtrygg att dräpa Brian. Det var 
hon, som sändt sonen till Sigurd jarl att af honom äska 
hjälp.

Männen voro så bänkade i jarlens hall: melierst satt 
konung Sigtrygg i högsätet, pa hvar sin sida om honom 
sutto jarlarne Sigurd och Gille. Inåt sutto konung Sig- 
tryggs och Gille jarls män. Utåt vid Sigurds sida satt 
Flose med Torsten, Halls från Sida son. Hela hallen 
var besatt af män.

Konung Sigtrygg och Gille jarl ville höra tidenderna 
från branden å Bärgtorshvål och livad sedan timat. Gun­
nar Fambesson vardt korad till att förtälja sagan. En stol 
sattes fram till honom.
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tunnar Xamticéfon öräpe**.

Oväntadt för alle kommo vid denna tid Kåre, Kolben 
och Dagvid hvite till Rossö. De stego strax i land och 
någre män blefvo kvar att vakta vid skeppet.

Kåre gick med sine följeslagar upp till jarlens gård. 
De kommo till hallen, medan dryckeslaget hölls. Det 
hände sig så, att Gunnar just då var i färd med att för­
tälja. Kåre och hans män lyddes utanför. Det var på 
själfva juldagen.

Konung Sigtrygg sporde:
»Hur var Skarpheden till mods i branden?»
»Länge i förstone väl», svarade Gunnar, »men till sist 

grät han.»
Mycket vanstälde han alt hvad han förtalde och 

sparade icke på lögner.
Det höll Kåre icke ut. Han sprang in med draget 

svärd och kvad den visan:

»Hör jag skratt i salen,
Skryt om mordbrandsdådet.
Ar ej spordt hur käcke 
Kämpar alt det hämnat?
Väldig hämd vardt tagen,
Veka hugg ej gifvits.
Korp fått kött att klösa,
Kost för långa tider.»

Han sprang fram i hallen och högg så hurtigt Gun­
nar Lambesson i halsen, att hufvudet rök upp på bordet 
framför konungen och jarlante. Borden sköljdes öfver af 
blod, så ock jarlarnes kläder.
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Sigurd jarl kände mannen, som huggit, och mälte:
»Gripen Kåre och dräpen honom!»
Men Kåre var vänsäll i salen och ingen stod upp, fast 

jarlen böd.
»Månge mände säga, herre», sade Kåre, »att jag å 

edre vägnar gjort detta dad och hämnats eder hirdman.»
Flose sade: »Ej var det saklös man, Kåre drap, och 

ingen förlikning har han med oss ingått. Han gjorde blott 
hvad han ägde rätt till.»

Kåre gick ut ur hallen och ingen häjdade honom. Han 
gick med sine följesmän till skeppet. Vädret var godt. 
De seglade söder ut till Katanäs och foro upp till Trasvik 
att gästa en gäf man, som het Skägge, och de stannade 
hos honom en lång tid.

I Sigurd jarls hall ränsade man borden och bar den 
döde ut. Det mältes jarlen, att Kåre styrt söder ut till 
Skottland.

Sigtrygg konung sade:
»Det var en båld kämpe, han som högg så raskt och 

oförfäradt. »
Sigurd jarl svarade:
»Ej äger Kåre sin like i mandom och tapperhet.»
Flose tog nu till att förtälja om branden. Han gaf 

en hvar sin rätt och hans ord troddes.

I52.

(CibEubcr från 3Trïanb*
.Üonung Sigtrygg kom nu fram med sitt ärende och bad 
Sigurd jarl följa sig till kamp mot konung Brian. Länge 
vägrade jarlen men till sist gaf han efter, sedan han fått



löfte om drottning Kormlöds hand och om konungadöme i 
Irland. Han lofvade att komma med hela sin här och om 
palmsöndagen möta utanför Dublin.

Då Sigurd jarl rustade sig till härtåget, böd Flose 
honom sitt följe. Jarlen afslog det, enär han ännu ej gjort 
sin vallfart. Flose böd honom dä femton man af sitt folk 
till färden. Jarlen tog emot männen. Torsten, Sid-Halls 
son, drog ock med honom. Men Flose for med Gille jarl 
till Söderöarna.

En natt drömde Gille jarl att en man kom till honom. * 
Han kallade sig Härfinn och sade att han kom från Irland.
Jarlen tykte sig spörja efter tidender därifrån. Mannen 
kvad denna visa:

»Vav jag med där hjältar stredo.
Svärdsång klang på Irlands kust.
Malmen ljöd, då sköldar möttes,
Mången klinga mot hjälmar sang.
Hörde jag flinka svärdshugg susa,
Sigurd föll vid vapendån.
Sprang det blod ur banesåren:
Brian föll, fast segervigd.»

Flose och jarlen talade mycket om denna dröm.
En vecka efter kom en man, Ramn röde, dit och för- 

talde dem alla tidender från Briansslaget. Där hade ko­
nung Brian och Sigurd jarl och månge andre kämpar fallit.

»Hvad mäler du mig om mine män?» sporde Flose.
»De föllo alle», svarade Ramn, »men din svåger Tor­

sten fick grid af Brians fosterson Kärtialfad och är nu i 
hans följe.»

Flose sade jarlen att han nu skulle draga bort.
»Vi äga vår vallfart att fullborda», sade han.
Detta biföll jarlen och gaf honom ett skepp med alt 

hvad han till färden behöfde och mycket fick han i silfver.
Därpa seglade Flose till Bretland och dröjde där i 

någon tid.
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Kare Sölmundsson bad Skägge bonde lämna sig ett 
skepp och Skägge gaf lionom ett fullrustadt. Dagvid 
hvite och Kolben svarte gingo om bord med honom.

De seglade söder ut förbi Skottlandsfjärdarne. De 
träffade då på män från Söderöarna. Desse förtalde Kare 
tidenderna från Irland och det med, att Flose var med sine 
män faren till Bretland. Då Kåre sporde detta, sade han 
sine stallbröder att han ville hålla söder ut efter Flose och 
hans följesmän. Han sade att han ännu ej hade sin sorg 
till fullo hämnad och bad dem, som hällre det ville, lämna 
följet, ty han ville ingen svika. Alle ville följa honom. Han 
seglade då söder ut till Bretland och lade till i en lonvik.

En morgon gick Kol Torstensson upp till en boig 
att där köpa silfver. Han var den bland brandmännen, 
som brukat de värsta hånsorden. Han hade ofta vant i 
tal med en högboren fru och det var nästan afgjordt, att 
han skulle äkta henne och sätta bo där.

Samma morgon gick Kåre till borgen. Han kom dit, 
där Kol stod och talde silfret. Kåre kände honom, och 
sprang till med draget svärd och högg honom i halsen. 
Men han talde silfret och hufvudet sade »tio», då det lök 
af bålen.

Kåre sade : »
»Säg Flose att Käre Sölmundsson dräpt Kol 1 or- 

stensson. Lyser jag mig här som hans baneman.»
Kåre gick till sitt skepp och förtalde sine män dråpet. 

Därpå seglade de norr ut till Bärovik i Skottland, satte 
där upp sitt skepp och foro upp till Hvitsborg och voro 
där hos Melkolf jarl året ut.
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Om Flose har man att förtälja att han gick upp till 
borgen och tog Kols lik, bonade om det och gaf mycket 
silfver till hans lägerstad.

Aldrig hörde man Flose tala ett vredgadt ord om Kåre.
Flose for söder ut öfver hafvet, trädde an sin vall­

fart och vandrade, tills han nådde Rom. Här fick han 
stor heder, ty han fick af själfve påfven sin aflösning. 
För den gaf han mycket penningar.

Han for östra vägen till baka, uppehöll sig rundt om 
i borgarna, trädde inför mäktige män och vardt hållen i 
mycken heder.

Vintren efter var han i Norge och fick af Erik jarl 
ett skepp till hemfärden. Jarlen gaf honom ock mycket 
mjöl och månge andre män visade honom ära.

Sedan seglade han ut till Island, landade i Horna- 
fjärden och for så hem till Svinafjäll.

jförfontmj.
jSommaren efter for Käre till sitt skepp och seglade söder 
ut öfver hafvet, började sin vallfart i Normandi, gick söder 
ut, fick aflösning och vandrade västra vägen till baka. Han 
tog sitt skepp i Normandi och seglade norr ut öfver haf­
vet till Dovre i England. Dädan seglade han väster ut 
förbi Bretland, så norr ut förbi Skottlandsfjärdarne och 
lade ej till strand, förr än han kom till fl rasvik på Kata­
nas, där Skäggc bonde bodde.

Där lämnade han skeppet till Kolben och Dagvid. 
Kolben seglade med det till Norge, men Dagvid blefkvar 
pä Fridarön.
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Denna vinter var Kåre på Katanäs. Då dog hans 
husfru på Island. Nästa sommar redde han sig till hem­
färd. Skägge gaf honom ett handelsskepp. De voro ader- 
ton man på det. Sent blefvo de segelfärdige men gingo 
dock till hafs och hade en läng öfverfart. Omsider nådde 
de Ingolfshöfde. Där sprang skeppet i spillror, men man­
skapet bärgades.

Det var hård snöstorm. Man sporde Kåre hvad nu 
var att göra. Han menade att det vore bäst att fara till 
Svinafjäll och pröfva Floses gästfrihet.

De vandrade i snöyran till Svinafjäll. Flose var i 
stugan. Han kände Kåre, då han trädde in, sprang upp 
emot honom, kyste honom och satte honom när sig i 
högsätet. Han böd honom vara där vintren öfver. Kåre 
tog emot tillbudet.

Så voro de till fullo förlikte.
Flose gaf Kåre till husfru sin brorsdotter Hildegunn, 

som Höskuld Hvitanäsgode förut ägt.
Det förtäljes, att Flose ändade sitt lif på en utlands- 

färd. Han var då en gammal man och var ute för att 
hämta sig hustimmer. Han var i Norge öfver vintren. 
Om sommaren vardt han sent segelfärdig. Man talade 
om att hans skepp var bräckligt, men han sade att det 
vore godt nog för en gammal man, den döden väntade. 
Han steg om bord och gick till hafs. Till det skeppet 
spordes aldrig sedan.

Kåre Sölmundssons och Hälga Nialsdotters barn voro: 
Torgärd, Ragned, Valgärd och Tord, som brann inne.

Hans barn med Hildegunn voro Starkad och Tord 
och Flose.

Floses son var Kolben, som varit den mest fräjdade 
i den ätten.

Här lykta vi Nials saga.
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Darrad ssån g en.

Till cien vid sagan löst fästa episoden om Briansslaget hör detta märk­
liga gamla kvad, hvilket vi ansett oss ej böra lämna ute. Att denna sång 
är äldre än sagan i dess nuvarande form — äfven om den ursprungligen 
varit knuten vid de däri skildrade tilldrag ’serna — framgår bl. a. däraf, 
att dess inledning, hvilken vi här nedan jämte kvadet återgifvit, bär tyd­
liga spår af att vara en utsmyckning: däri införes en man, Darrad, hvars 
namn väl härleder sig af benämningen på den i kvadet besjungne väfven, 
»vef darradar», spjut-väfven. Det är valkyrjor som sjunga. Efter skild­
ringen af själfva slaget *, som stod på långfredagen i året 1014 och hvari 
Brian fälles, sedan hans här drifvit Sigtryggs skaror på flykt och Sigurd 
jarl stupat, heter det:

»Långfredags morgon hände det på Katanäs, att en man vid namn 
Darrad gick ut. Han såg tolf man rida samman hän till en kvinnostuga 
och där försvinna. Han gick bort* till stugan, såg in i gluggen och vars­
nade att där voro kvinnor inne och de hade uppsatt en väf. Manshufvud 
brukades som vigter, manstarmar som inslag och ränngarn ; svärd brukades 
som slagbord och pil som skyttel**. Kvinnorna sjöngo dessa visor:

* En kännetecknande replik ur denna skildring förtjänar att upptagas. 
Den ur sagan kände Torsten, Sido-Halls son, var, som nämdt är, med i 
kampen på konung Sigtryggs sida. Hela dennes här flydde hufvudstupa, 
men Torsten ensam stannade. Han stod och band lugn sin skotvång. De 
förföljande trängde på och Kärtialfad, Brians fosterson, sporde hvi han ej 
sprang.

»För det jag ej hinner hem i kväll», svarade Torsten, »enär jag har 
hemma ute på Island.»

Kärtialfad gaf Torsten grid.
** En forntida väf var ej som vår liggande utan hängande. Väf- 

stolen bestod af tvänne upprältstående stolpar, som ofvan sammanhöllos 
medelst väfbommen, nedan med en slå, och mellan hvilka ränngamet 
hängde ned, spändt med nedtill fästa vigter. Inslaget fördes på sin spole 
med handen genom väfven och garnet åtskilde man genom att införa en 
i bägge ändar tillspetsad ben- eller trä-bit, kallad hræll, som i öfversätt- 
ningen återgifvits med skyttel. Inslaget slogs samman med ett redskap, 
kalladt skeid, som vanligen var af h valfiskben, hade handtag och liknade 
ett kort svärd; det är öfversatt med slagbord, då detta ord uttrycker dess 
bestämmelse.
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Manfall badas — 
Blod det regnar 
Ur väfvens hängande 
Vida sky.
Spjutkast bådas — 
Spänd är gråa 
Kämpa-väfven,
Den vi valkyrjor 
Akta med rödaste 
Inslag fylla.

Af mäns tarmar 
Tänjd är väfven. 
Mannahufvud 
Hårdt den spänna. 
Och lansar stödja, 
Stänkta af blod. 
Stålskyld är bommen, 
Skyttlame pilar.
Med svärd vi slå 
Vår segerväf.

Hild går att väfva 
Och Hjörtrimul, 
Sangrid och Svipul* 
Med svärden dragna. 
Bry nja skall gnistra, 
För spjuten brista 
Och hjälenvargen ** 
Vildt bita.

Spolom, spol om 
På spjutens väf,
Som unge kungen 
Ägde en gång.
Hårdt må vi rida 
Hän i kampen,
Där vänner våre 
Vapnen svinga.

Spolom, spolom 
På spjutens väf. 
Fursten vi sedan 
Följa må.
Gunn och Gandul* 
Från gångarn se 
På blodiga sköldar, 
Skydda kungen.

Spolom, spolom 
På spjutens väf, 
Där fanor skrida 
I skåran fram. 
Sitt lif ej fursten 
Låta må.
Vi valkyrjor 
Valen kora.

För riken nu 
Råda månde 
Folk, som sutto 
På utskär förr.
Död vi mäla 
Mäktige kungen.*** 
Jarlen**** segnat 
För spjutudd ned.

Skola nu irer 
Sorg få känna,
Den aldrig ur mäns 
Minne gångar.
Väfd är väfven 
Och vallen blodad. 
Ledungshärar 
Kring landen fara.

* Namn på valkyrjor. ** Svärdet. *** Konung Brian. **** Sigurd Jarl.
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Nu är skräckfullt 
Skåda kring sig : 
Blodskyar hän 
öfver himlen drifva, 
Luften färgas 
Af folkens blod, 
Som vi valkyrjor 
Vetat sjunga.

Högt vi kväda 
Om kungen unge 
Lyckasiande 
Sege rk vad.
Han dem läre,
Som lyssnar till 
Spjutmörs sång,
Sen dem tälja.

Sprängom på sadellös 
Springare ut.
Med svängda svärd 
Bort vi sväfva.

Nu refvo de väfven ned och i sönder och hvar höll kvar i hand hvad 
hon hade tag i. Darrad gick bort från gluggen och hem. Men kvinnorna 
stego till häst och redo, sex mot söder och sex mot norr.»



ANMÄRKNINGAR.

Sagans skådeplats är till en början på Västlandet men 
förlägges snart till Rangåting eller Rangåvallasyssel i det 
sydliga Island. Sysslet begränsas i väster af den mäktiga 
Tjurså, i norr af obebygda bärg- och hedsträckningar, i 
öster af den väldiga Öfjälls-jökuln och den härifrån fallande 
Jökulså på Solhems sand ; i söder når det hafvet. Det 
är genomströmmadt af åtskilliga större eller mindre floder, 
af hvilka Markarfljot, ett af Islands mäktigaste vattendrag, 
Tvärå samt östra och västra Rangå äro de märkligaste. Rang­
åarna falla bägge emot söder och utmynna i den stora Tvärån, 
som sammanlänkar Markarfljot i öster med Tjursån i väster. 
I.andsträckningen emellan de bägge Rangåarna bär namnet 
Rangåvallarne eller Rangåslätten, hvarå ligga gårdarne Hof, 
(Jdde, Kyrkoby, Trollaskog, Sandgil, Källorna m. fl. Här 
finnas ock höjderna Knafvaholar, tingsstället Tingskålar och 
i norr det eldsprutande Hekla. Öster om Rangåvallarne, un­
der Trehörningsfjället med dess fortsättning i den fjällrygg, 
som kallas Trehörningshalsarne, är landskapet Fljotslid, be- 
gränsadt i söder af Tvärån och i öster af Markarfljot. Här 
ligger Lidarände gård, så ock gårdarne Grytå, Såmstad, Tor- 
olfsfjäll och Sigfussönernes gårdar. Söder om Rangåvallarne, 
skildt från dessa af Tvärån, är det slättland, som kallas 
Landöarna, omgördladt af Tjursån i väster, hafvet i söder och 
Markarfljot i öster. Här finnas gårdarne Bärgtorshvål och 
Vörsaby. I landet öster om Markarfljot ligga under Öfjäl- 
len gårdarne Dal och Holt och längre i sydost Skogar. Å 
andra sidan Öfjällen finnas Torsmarken och Godalanden.
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Öster om ofvannämda Jökulså i det tillgränsande Skaftå- 
ting eller Skaftåfjällssyssel finnes Mydalen, inom hvars om­
råde ligga gårdarne Kärlingardal i dalen af samma namn 
och Dyrholmar, äfven namn för den bekanta bärgudden 
Portland. Längre öster ut ligga näjderna Skaftåtunga och 
Medalland. I sysslets östligaste del ligger Floses gård Svi- 
nafjäll.

Sagan anses föregå mellan åren 963 och 1017. Om 
tidräkningen torde följande vara att märka:
963 drager Rut utom lands.
965 gifter han sig med Unn.
968 blir han skild vid henne.
970—71 dör Mård giga.
972 drager Gunnar utom lands.
974 äktar han Hallgärd.
975—79 varar trätan med träldråpen mellan Bärgtora och 

Hallgärd.
983 stölden i Kyrkoby.
985 fälles Otkel.
990 fälles Gunnar, som antages vara född omkr. 945.
989—94 Nialssönernes utlandsfard.
996 fälles Tråen Sigfusson.
998 låter Nial kristna sig med sitt hus.
1000 lagfästes kristendomen på Island.
1006 fälles Höskuld Nialsson.
ion fälles Höskuld Hvitanäsgode tidigt på våren. Om hösten 

samma år står branden på Bärgtorshvål. Nial antages 
vara omkr. 80 år gammal, då han brännes inne, altså 
född omkr. 931.

1012 hålles det s. k. »stora tinget» med sitt slag.
1013 draga Flose och Kåre utom lands.
1017 sker försoningen mellan dem.
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Adalsysla, kusten af Estland gent emot Ösel.
Almannagjå, se Alting.
Alting, Islands allmänna ting, hölls en gång om året och 

tog sin början å den torsdag, som föll mellan den 28 juni 
och 4 juli, samt varade i 14 dagar. Det hölls i landets 
sydliga fjärding på de s. k. Tingvallarne (tingslätten) norr 
om den stora, fjällomslutna Tingvallasjön. Tingslätten om- 
gifves i öster och Väster af vilda lavasträckningar, genom­
skurna af djupa klyftor, af hvilka den s. k. Almannagjå 
i väster är den betydligaste. I norr begränsas den af 
tvänne framskjutande lavaklippor, »Kastellerna», ofvan hvilka 
den grässlätt, som nämnes Öfre Valíame, torde ha legat. 
Tingslätten genomflytes af Öxarån, en liten ström, som 
efter att ha flutit en sträcka längs Almannagjås gräsrika 
botten utgjuter sig genom klyftans östliga klippvägg ned 
på slätten. Å ömse sidor om denna å, hvars stränder voro. 
förbundna genom en bro, voro »bodarna» uppförda.

Balagårdssida, finska kusten mellan Helsingfors och Äbo.
Bjarmalandet, landet kring Hvita hafvet.
Bod, namn på de tingbesökandes boningar, oftast grund­

fasta hus med tak af vadmal eller linne, hvilket togs med 
hem, då man bröt upp från tinget. Att tälta bodarna 
var att uppsätta detta tak och invändigt .behänga väggarna 
med tyg. Med bod förstås ock ofta tält, dem man hade 
uppslagna vid hamnställena, medan man gjorde sig redo- 
till sjöfärden.

Brudköp, egentligen brudhandel, uppgjordes mellan brud­
gummen eller hans böneman och brudens giftoman. Där­
vid bestämdes storleken af hemgift och af den motsvarande 
summa, brudgummen hade att lägga till det blifvande boet, 
så ock hvad hustrun hade rätt att kräfva af den gemen­
samma förmögenheten i händelse af äktenskapets upplös­
ning m. m.

Femterätten blef, som sagan berättar, efter Nials rad lag­
fäst af lagsagomannen Skafte Toroddsson (ar 1004). Den.
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var, som det ses, en art högsta domstol, den där bestod 
af 48 domare, af hvilke endast 36 hade att döma i hvar 
sak. Den hade sitt säte i lagrättan.

Fjärding. Island var deladt i fyra s. k. fjärdingar, Sydlan­
det eller Sydländingarnes fjärding, Västlandet eller Väst- 
fjärdingarnes fjärding, Nordlandet eller Nordländingarnes 
fjärding, Östlandet eller Östfjärdingarnes fjärding. Hvarje 
af dessa landsdelar bestod af tre härad eller tingslag (»ting») 
utom Nordlandet, som hade fyra. Ett hvart af dessa tings­
lag omfattade åter trenne områden, de s. k. godorden, som 
förestodos hvart af sin gode.

Fjärdingsrätt, en af de fyra domstolar, som på Altinget 
sattes, en för hvarje af landets fjärdingar, och allmännast 
fingo namn efter dessa. I sagan kallas domstolen för Syd- 
fjärdingen Rangåmannarätten, då Rangåvallarne ligga i 
denna landsdel och stormännen därifrån äro sagans hufvud- 
personer. Domarena valdes af godarne bland tingsmenig­
heten. Om deras antal råder ovisshet, då någre mena att 
de varit 9, andre att de varit som i häradsrätterna 36.

Folden, innersta delen af Kristianiafjärden med omliggande 
land.

Fåll, vanliga namnet för den uppsatta hufvudduk, som de 
gifta kvinnorna buro.

Goden förestod gudahofven och offringarna i hedna tiden. 
Godevärdigheten bekläddes af de förnämste höfdingarne och 
därmed förbands på Island den högsta världsliga myndig­
heten både i härad och på Alting. I älsta tider voro 
godarne enligt somliges mening 39 till antalet, 12 i Nord- 
fjärdingen och 9 i de tre öfriga fjärdingarne eller m. a. o. 
3 i hvart härad eller tingslag.

Godord, en godes värdighet, betecknar äfven en godes ju­
risdiktion.

Grid, tillförsäkran om trygghet för lif och lem.
Gridniding, den som bröt gifven grid.
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Gudväfskappa. Gudväf var en art fint och kostbart tyg.

Gulating, ett af Norges fyra hufvudting i forntiden.
Hemmaman, frie män, skylde eller oskylde, som vistades i 

en mans hus, åto vid hans bord och hulpo honom i alt, 
som kom för händer.

Hird, det gemensamma namnet för de män, med hvilke ko­
nungen i forntiden omgaf sig, för hans »handgångne» män. 
De skulle alle stå till hans tjänst, när han det kräfde, och 
kunde ej lämna honom utan hans orlof. I sammanhang 
med hirden må nämnas gästerna, de där hade hirdman- 
lön och hvilke i synnerhet hade att utföra konungens 
ärenden rundt om i landet och hade sin egen anförare, 
gästahofdingen.

Hjaltland, Shetlandsöarna.
Hundrade. På Island bestämdes köpvärdet af jordagods och 

lösören efter hundraden. Hvarje hundrade innefattade 120 
alnar vadmal.

Hundrade i silfver = 120 öre eller omkring 3 mark efter 
forntida beräkning. Ett hundrade i silfver räknades som 
enkel bot för fri man. Var det en höfding, som fallit, 
kunde boten blifva dubbel och däröfver. Trälsboten var 
vida lägre, under stundom ej mer än 12 öre.

Huskarl, höfdingens eller bondens friborne tjänare.

Hålågaland, Helgeland eller Nordlandet i Norge.

Hästtingen hörde bland forntidens mest omtykta nöjen. 1 
och för dem uppfödde man de hingstar, som hade stora 
och skarpa framtänder eller, som de kallades, kamptänder. 
Till kampplats valdes merändels en slätt med omliggande 
höjder, på hvilka åskådarne togo plats. Hingstarne fördes 
parvis fram och då de rest sig på bakbenen och börjat 
bitas, hade förarne att »hetsa» dem med den s. k. häst- 
stafven eller med stötar bakifrån. De mest ansedde höf- 
■dingar ledde ofta själfve sina hingstar till täflingen och
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stundom voro särskilde domare valde för att afgöra hvilket 
djur bäst bitit ifrån sig.

Hördaland, landskap i västliga Norge.
Karldörr, skålens eller hallens hufvudingång, hvilken så näm- 

des i motsats till kvinnod'órren, som begagnades af kvin­
norna under deras husliga syslor.

Lagbärget, en lavaklint på Altingsstället. Därifrån hade 
lagsagomannen att föredraga lagen för tingsfolket, kungöra 
de nya lagbesluten eller framföra andra för allmänheten 
vigtiga kungörelser. Alla stämningar, lysningar m. m. före- 
togos' härifrån.

Lagrättan ägde den laggifvande makten på Island under 
dess fristatstid och bestod från år 965 af 144 medlemmar, 
till hvilka kommo lagsagomannen, som var lagrättans ord­
förande, och med kristendomen öns tvänne biskopar. De 
12 godarne från Nordfjärdingen, de 27 från de tre andra 
fjärdingarne jämte 3 valde män från en hvar af dessa — 
48 till samman — bildade kärnan i Islands lagstiftande 
församling. En hvar af dessa fyrtioåtta skulle kora sig 
tvänne bisittare.

Ordet »lagrätta» brukas som namn både på försam­
lingen och den till mötena bestämda platsen. Här voro 
trenne rader bänkar uppstälde, troligen kretsformigt, endast 
afbrutna af de nödvändiga ingångarne. På mellanbänken 
sutto de 48 själfskrifne medlemmarne; hvar och en af dem 
hade sin ene bisittare på bänken framför sig, den andre 
på bänken bakom och hade desse endast att råda ej att 
deltaga i beslut.

Lagsagomannen skulle, som det het, »säga män lag». Han 
var skyldig att ej blott på Alting utan ock i sitt hem un­
dervisa dem, som i lagspörsmål vände sig till honom, så 
ock att från lagbärget å Altinget framsäga lagen eller, 
sedan den vardt skrifven, föreläsa den för tingsmenigheten. 
Han valdes af lagrättan för tre år men kunde återväljas.

Skafte Toroddsson var lagsagoman från 1004 till 1030.
agn.Ni als S, 23
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Ledting, det ting, som hölls i hvarje härad efter hemkomsten 
från Altinget. Där kungjordes de nya lagbuden, hvad mål 
varit före på Altinget, huru de utfallit, och meddelades 
kungörelser om årets festdagar m. nr.

Likhjälp. Den första pligt, man hade mot en afliden, val­
ait tillsluta hans ögon och klämma samman hans näs­
borrar, hvilket hälst utfördes af någon nära frände eller 
förtrogen vän. Det kallades likhjälp.

Limgårdssida, Kristianiafjärdens västliga kust.
Lykta sängrum, särskilda i skålen afpanelade små säng­

kamrar, troligast bakom högsätena, och försedda med dörrar.
Länderman, namn för den norske häradshöfdingen, efter 

det han af Harald hårfager gjorts till en konungens tjän­
steman.

Långbänk, den ene af de tvänne längs skålens sidoväggar 
stälde bänkarne. Midt på långbänken a södra sidan var 
husbondens högsäte, det »högre» eller ansenligare, i mot­
sats till det gent emot stående »lägre» å den norra eller, 
som den i öfversättningen kallats, »lägre långbänken».

Långeldar, de till skålens uppvärmning längs golfvet tända 
eldarne å stenhärden.

Losing, namn på den frigifne, sedan han tillredt ett gästa­
bud för sin herre, sitt »frälseöl»,. och därvid erlagt des. k. 
lösingsörena.

Nabonämd. Härmed förstås i denna saga de nio eller fem 
bönder, som bodde närmast platsen, där kamp eller dråp 
förefallit. De utkallades till stället af käranden, som här 
i deras närvaro namngaf den eller dem, som här vallat 
sår eller, bane (»lyste dråpet emot honom»), och framstälde 
kampens eller öfverfallets alla omständigheter. Han upp­
fordrade dem att möta på nästföljande ting, där de hade 
att afgifva sin förklaring i öfverensstämmelse med de upp­
lysningar, de på gärmngsstället erhållit, och där de hade, 
som en engelsk jury, närmast att afgöra om den anklagade 
var skyldig eller icke.
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Oddemän eller »Oddavärjar» utgjorde en af Islands mäkti­
gaste slägter. De bodde på gården Odde å Rangåvallarne 
i det sydliga Island. Ättens ypperste var Sämund vise 
(t 1133)-

Skoggångssak, anklagelse för lagbrott, som ådrog förbryta­
ren full fredlöshet (»skoggang»), Den till »skoggång» 
dömde eller skoggångsmannen fick en dags och en natts 
frist för att na skog eller obygd och var därefter fred­
lös för alle och en hvar i landet. Ursprungligen var en 
sadan fagelfri för lifstiden, så vida ej domen vardt på 
Altinget upphäfd af lagrättan, enstämmigt och utan någon 
motsägelse från tingsallmänheten. Senare blef bestämdt 
att denna fredlöshet skulle upphöra efter tjugo år, om den 
dömde under den tiden ej varit från Island. »Half fred­
löshet» (»fjörbaugsgardr») räkte endast i tre år. Mot gäl­
dande af en viss summa till vederbörande gode fick den 
dömde lof att vistas på trenne i domen bestämda gårdar, 
tills han kunde komma bort från landet.

Skåle, hufvudbygnaden på en isländsk gård, familjens boning, 
där den både sof och höll sina måltider. Den bildade i 
älsta tiden ett enda aflångt fyrkantigt rum oftast i rikt­
ningen från öster mot väster. I en senare tid blef denna 
hall delad i flere afskilda rum, af hvilka den s. k. stofa 
(stuga) var det förnämsta, dit ärade gäster fördes in. När 
i denna saga namnet s.tofa förekommer, är väl troligt att 
författaren föreställer sig husen på Nials tid så inrättade 
som de voro på hans egen.

Sommar och vinter. Forntiden delade året i tvänne »half­
år», sommar och vinter. Den señares början räknades från 
medlet af oktober, den förres från medlet af april.

Stambo, en af de kämpar, som på sjötågen hade sin plats 
i skeppets förstam. De utsågos alltid bland konungens 
eller höfdingens tappraste män.
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"> Sturlungar, en berömd och mäktig slägt på Västlandet, 
blomstrade i T3:de århundradet. Dess mest fräjdade man 
är historieskrifvaren Snorre Sturluson (f 1241).

Säjd, en art trolldom, synes varit förbunden med kokning af 
örter och dylikt och öfvades om natten under framsägning 
af mystiska trollformler.

Söderöarna, Hebriderna.
Tingskålating, Rangåmännens häradsting.
Tun, den inhägnade grästomten vid en gård.
Tvärbänk, bänken längs gafvelväggen i skålens bakgrund. 

Därå hade kvinnorna sin plats.
Viken, kustbygden alt ifrån Göta älf rundt omkring Kristiania- 

fjärden ända till udden Rygsbit.
Väggbonad, tapeter, som troligen oftast bestått af hemväfda, 

med brokiga figurer utsydda ulltäcken; hos de rikare ha 
de säkerligen varit förfärdigade af utländskt, kostbart tyg.
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